
A4SS TACTICAL WEAPON CARRIER-MILITARY GREEN

Access Your Rifle Easily

The Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier is a must-have accessory for
those looking to access their internally-stored firearm from a pack loaded
down with essentials. The Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier provides
pack owners with rigid, supported side walls that keep a firearm scabbard
open, even when the internal contents of a bag are pressing down on it,
enabling users to grab their guns quickly. Available in coyote brown and
military green colors Weight: 3.8 pounds Dimensions: 36 inches x 12 inches
The Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier also includes a GSTC butt cover
that enables users to enclose a firearm measuring up to 60 inches in length.

Attributes

Name: A4SS TACTICAL WEAPON CARRIER-MILITARY GREEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080024
Mfr. No.: A4SSMJ
Color: Military Green
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 318mm
Shipping length: 927mm
UPC: 812028014255
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock A4SS
Tactical Weapon Carrier
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen den sicheren und bequemen Transport Ihrer Feuerwaffen zu ermöglichen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und potenzielle Risiken vermeiden, lesen Sie
bitte sorgfältig die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Transports von Feuerwaffen.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die für den Umgang mit Feuerwaffen
geeignet ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Carrier verstaut ist, um ein Verrutschen beim Transport zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit Waffen, die für die angegebenen Abmessungen geeignet sind
(maximal 60 Zoll).
Vermeiden Sie es, den Carrier übermäßig zu beladen, um die strukturelle Integrität zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Carrier ordnungsgemäß geschlossen ist, bevor Sie ihn transportieren.
Verwenden Sie den GSTCDeckel für den Schaft, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Carriers:1.

Überprüfen Sie den Carrier auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind.

Laden Ihrer Waffe:2.

Öffnen Sie den Carrier und legen Sie die Waffe vorsichtig in das Futteral.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vollständig im Carrier verstaut ist.
Schließen Sie den Carrier und sichern Sie ihn mit den vorgesehenen Verschlüssen.

Tragen des Carriers:3.

Tragen Sie den Carrier mit beiden Händen, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Halten Sie den Carrier immer in der Nähe Ihres Körpers, um die Kontrolle zu behalten.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Gleichgewicht stören könnten.

Entfernen der Waffe:4.

Stellen Sie sicher, dass der Carrier sicher steht, bevor Sie die Waffe entnehmen.
Öffnen Sie den Carrier und ziehen Sie die Waffe vorsichtig heraus.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Carrier gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien im Produkt enthalten sind, bevor Sie es entsorgen.
Wenn das Produkt beschädigt ist, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsbedenken wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen
bereitzustellen, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und einen
verantwortungsvollen Umgang mit dem Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier zu fördern. Verwenden Sie
das Produkt stets mit Bedacht und Verantwortung.



Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully and follow
all guidelines to maintain your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your weapon is unloaded before storing it in the carrier.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage before each use.
Keep the carrier away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Do not exceed the recommended weight limit of the carrier.
Use the carrier only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Ensure that the carrier is securely fastened to your pack to prevent accidental detachment.
Always be aware of your surroundings when accessing your firearm from the carrier.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for adult users only. Keep it out of reach of children.
Firearm Compatibility: Ensure that your firearm fits securely within the carrier and does not exceed the
maximum length of 60 inches.
Transporting Firearms: When transporting your firearm, ensure it is properly secured and that the
carrier is closed and fastened.
Emergency Situations: Familiarize yourself with emergency procedures in case of accidental discharge
or injury.
Environmental Hazards: Be cautious of environmental hazards, such as steep terrain or unstable
surfaces, when using the carrier outdoors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Open the carrier and lay it flat on a stable surface.
Place your unloaded firearm inside the carrier, ensuring it fits snugly and securely.
Close the carrier and ensure that all fasteners are securely attached.
Attach the carrier to your pack using the provided straps or clips, ensuring it is firmly in place.

Usage:2.

When accessing your firearm, ensure that you are in a safe and secure location.
Unfasten the carrier carefully to avoid accidental discharge.
Always point the firearm in a safe direction when removing it from the carrier.
After use, return the firearm to the carrier and secure it properly.

Disposal Instructions
Dispose of the carrier in accordance with local regulations.
If the carrier is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the carrier in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, usage, or maintenance of the Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service department.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on your
careful use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Portador
de Arma Táctica Eberlestock A4SS
Introducción
Gracias por elegir el Portador de Arma Táctica Eberlestock A4SS. Este producto está diseñado para proporcionar
un acceso seguro y eficiente a tu arma de fuego, mientras que garantiza su protección y estabilidad. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para asegurar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portador de arma esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Verifica que todos los componentes y accesorios estén correctamente instalados y funcionando.
Mantén el portador alejado de fuentes de calor y humedad.
Almacena el portador en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el portador.
Asegúrate de que el portador esté bien ajustado y asegurado a tu cuerpo antes de moverte.
No sobrecargues el portador con más peso del recomendado, ya que esto puede afectar su estabilidad.
Si sientes que el portador no está funcionando correctamente, deja de usarlo inmediatamente y verifica
su estado.
Utiliza el portador solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Portador:1.

Coloca el portador en una superficie plana y asegúrate de que esté completamente desplegado.
Ajusta las correas laterales rígidas para que se adapten a tu cuerpo.
Asegúrate de que la funda de arma esté correctamente asegurada en su lugar.

Uso del Portador:2.

Coloca tu arma de fuego en el compartimento designado, asegurándote de que esté descargada.
Cierra la funda de manera segura para proteger el arma.
Usa las correas de soporte para asegurar el portador a tu cuerpo, ajustando según sea necesario
para mayor comodidad.
Para acceder a tu arma, desabrocha la funda y retira el arma con cuidado.

Mantenimiento:3.

Limpia el portador regularmente con un paño seco para mantenerlo en buen estado.
Inspecciona las correas y el material en busca de desgaste o daños antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Si el portador de arma se vuelve inutilizable, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y tela.
No arrojes el portador en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta a un representante de
servicio al cliente de Eberlestock a través de sus canales oficiales.

Recuerda que la seguridad es fundamental al usar el Portador de Arma Táctica Eberlestock A4SS. Sigue estas
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour le Eberlestock A4SS
Tactical Weapon Carrier
Introduction
Le Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier est conçu pour faciliter l'accès à votre arme à feu tout en assurant
une sécurité optimale. Ce guide fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience
sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier pour détecter tout signe
d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez de surcharger le sac pour maintenir une bonne stabilité et un accès facile à votre arme.
Lorsque vous rangez votre arme, assurezvous qu'elle est correctement sécurisée dans l'étui prévu.
Ne manipulez pas votre arme à feu lorsque vous êtes dans un environnement public ou non sécurisé.
Gardez le produit propre et sec pour éviter tout dommage ou dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Ouvrez le Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier en dézippant les compartiments.
Insérez votre arme à feu dans l'étui prévu, en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée et
sécurisée.
Fermez les compartiments du sac en vous assurant qu'ils sont bien zippés.

Utilisation:2.

Lorsque vous souhaitez accéder à votre arme, ouvrez le sac en dézippant le compartiment.
Tirez doucement sur l'arme pour la retirer de l'étui.
Une fois l'utilisation terminée, rangez l'arme dans le sac et fermez les compartiments.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou la mise au rebut des produits en tissu et en
plastique.
Envisagez de donner le produit à une organisation qui pourrait en avoir besoin, à condition qu'il soit en
bon état.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Eberlestock A4SS Tactical Weapon Carrier,



veuillez contacter le fabricant ou le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Assurezvous de
conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Eberlestock
A4SS Tactical Weapon Carrier. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels éventuels pour
assurer votre sécurité et celle des autres.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock A4SS
Taktiska Vapenbärare
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock A4SS Taktiska Vapenbärare. Denna produkt är designad för att säkerställa en
säker och effektiv transport av ditt skjutvapen. Denna säkerhetsinstruktionsguide är framtagen för att ge dig
viktig information om hur du använder och underhåller produkten på ett säkert sätt, i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapenbäraren är korrekt stängd innan du transporterar den.
Använd alltid vapenbäraren med det avsedda skjutvapnet.
Undvik att överbelasta vapenbäraren med extra utrustning som kan påverka balansen.
Var försiktig när du öppnar vapenbäraren för att undvika att vapen av misstag avfyras.
Använd skyddshandskar om du hanterar vapen med vassa kanter eller tunga delar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skjutvapen i vapenbäraren:1.

Öppna vapenbäraren helt.
Placera skjutvapnet i det avsedda utrymmet.
Säkerställ att vapenets kolv är korrekt fäst i GSTCbuttcover.
Stäng vapenbäraren ordentligt för att säkerställa att vapnet är säkert förvarat.

Användning av vapenbäraren:2.

Justera axelremmarna för att passa din kropp för optimal komfort.
Kontrollera att alla spännen är ordentligt fästa innan du bär vapenbäraren.
Vid transport, håll vapenbäraren i en upprätt position för att förhindra skador på innehållet.

Underhåll av vapenbäraren:3.

Rengör vapenbäraren med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada materialet.
Förvara vapenbäraren på en torr och sval plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
När vapenbäraren når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.
Om vapenbäraren är skadad eller inte längre säker att använda, undvik att ge den vidare till andra.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsföreskrifter, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport. Se
tillverkarens webbplats för specifika kontaktuppgifter och ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Eberlestock A4SS Taktiska Vapenbärare. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání nosiče zbraní
Eberlestock A4SS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili taktický nosič zbraní Eberlestock A4SS. Tento produkt byl navržen tak, aby vám
poskytl bezpečný a efektivní způsob, jak nosit a přistupovat k vaší zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt poškozený. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte produkt a
kontaktujte prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny části produktu v dobrém stavu a funkční.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Zajistěte, aby byla zbraň bezpečně uložena v pouzdře a aby nedošlo k jejímu nechtěnému uvolnění.
Při nošení nosiče zbraní se vyhněte místům s vysokým rizikem nebezpečí nebo nebezpečným situacím.
Nosič zbraní používejte pouze na místech, kde je to legální a v souladu s místními předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte nosič zbraní správně umístěn na zádech a že je bezpečně zajištěn.
Před přístupem k zbrani se ujistěte, že je nosič zbraní stabilní a že nejste v pohybu.
Použijte kryt pažby GSTC pro zajištění zbraně, pokud je delší než 60 palců.
Při odstraňování zbraně z nosiče postupujte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu nebo
zranění.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo není již použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko
zranění.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro správné pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání nosiče zbraní
Eberlestock A4SS.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	sv_SE
	cs_CZ

